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THE ORDER OF THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM 

egjCk� al+opJcl doplC YegjCk� al+opJcl doplC YegjCk� al+opJcl doplC YegjCk� al+opJcl doplC Yda;da;da;da;    
The Godfather/Godmother carries the child male/female 

(A Man/A woman) 
�fhsflM/R�fhsflM/R�fhsflM/R�fhsflM/R////fhsflM+ ekfhsflM+ ekfhsflM+ ekfhsflM+ ekyyyy<R<R<R<R////YYYYoí£ oí£ oí£ oí£ ææææMjsu tmkMjsu tmkMjsu tmkMjsu tmk\\\\k rjHk rjHk rjHk rjHçìçìçìçì''''    

    
INITIAL PRAYER 

Yelg;> Yel)�rYelg;> Yel)�rYelg;> Yel)�rYelg;> Yel)�r    
VxÄxuÜtÇà: Glory be to the Father and to the Son and to The   

 Holy Spirit. 
 ejflijë; ekYfë; egjCk�yo|lípw oí¤Y¢ 
exáÑÉÇáx: And on us weak and sinful servants, may His  

 Mercy and compassion be bestowed in both worlds 

 For ever and ever. TÅxÇA 
 ~h|Jry; elejdxkalu B*xksm SaH dynuk;  
 d{euk; g!kShld*xjhk; t#S#íp; K!lujgj  
 )sM. 
VxÄxuÜtÇà: O Lord God, make us worthy, of that spiritual 

 Priestly service which Thou hast entrusted to Thy 

 Holy Apostles to baptize with fire and Spirit. Grant 

 O Lord, through the mediation of us sinners, 

 Salvation to the soul of this Thy servant who  

 approached Thee for washing and rebirth; and he/ 
 she may find mercy and clemency, now and   

 always and forever. TÅxÇA 
sspialu d\�lSi! L8julhk; ::lilhk; Ñ¡ 
coî¡c« rHæilR Si!j fsÊ ijCk� C^J|;lsg 
flR ijCIlceoá �; >gSakç¢µflu : ::Ju eO 
Sgl|jfU CkYCoípv B*sx SulzUgl)nsa. d\�l 
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Si! TS/lX oî¡c\jë; iJ!k; wrr\jëaluj L  
mk\k iy# TisÊ/Tixksm ::lijë elejdxl  
u B*xksm al�UÌ; aoh; gA h>jçduk; TiR  
�TiX' LëYz|*xk; dynuk; Yelejçduk; sv 
u[ilR c;zfjul)nsa. S|lSCl............ 
  

KUKILON 
Give male children unto the Lord-halleluiah 

Glory and honor bring unto the Lord. 

 

Thou do magnify Holy name—halleluiah 

In His Holy Temple Worship Lord. 

 

Upon waters, voice of God is-halleluiah 

Lord of Glory thunders above. 

 

Occean ever echoes his voice-halleluiah 

Lord is heard in might and majesty. 
æ)jhjSulR �:Nssef*Sx' 

:N ssef*sx rlFë rHdjR .... |lSh.... 
oí¤fjsulmk alr; rlFë rHdjR. 
 
~|kalrj/jR fjyrlas\..... |lSh.... 
ijahlhuafjhkmSulsr i$j/jR. 
 
rlFR fRrlp; rJgj;JSf...... |lSh..... 
SaZ�Irja|j fR sspiaku\�j. 
 
ilgjPjaJsf rlFësm..... |lSh...... 
rlpaku#�fj z;>Jg;. ~lsyd[SalG.  Ck~S|l... 

 
 

(For female) 
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Stands in glory Kings daughter-halleluiah 

And the princes standeth at Thy right. 

 

In gold of ophir adorned art thou-halleluiah 

Incline Thine ear Oh! bride of King. 

 

On thy beauty kind shall dote-halleluiah 

Thy people and household leave. 

 

For he is Thy-Lord,ever-halleluiah 

Sur-Daughter adore Him 

  Barekmor – Subaho............. 
 

�seNssef*X' 
rjì a|jasulml glwæalgj..... |lSh..... 
ihfkiC\lu[ glSwCIgjuk;. 
 
QlEJGf(\kdjh(junjSLlsx! ..... |lSh..... 
SdXçd Srlçd svijvluj). 
 
Ck>zf rgefj dl;Aj/lR ..... |lSh..... 
cIwrz{|*sx rJ ijmkd. 
 
YelnYejusr Yenaj) ..... |lSh..... 
ckgjRadsx! Yenaj).  ~lsyd[SalG. Ck~S|l.... 

 

Beside child of baptism says King David 

Those who thirst, and get strengthened Come to the Lord 

Groanning called on Him, poor and fallen Adam 

Answered him, Lord in River Jordan 

Lord made him all anew- 

 He was fallen in deso-lation [Menolam....] 
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Sign above doord – By blood Hebrews were saved- 

Godly and life – giving, so with grace of rebirth, 

Who seek refuge in this, For us faithful, 

Seal of grace protect us all 

By this Eternal Glory 

We gaze on Holy Triune God [Moriyo rahem...] 

 

oî¡rl)�j)gjSd rjS#lfk#l:lijH pliJSpi; __ 

pl|jS/lsg! rlFl%jdalì� ~hs/mkijR __  
rjefjsv&ly rj��rrlp; srmkiJS/�lmisr ijxjv&lR__ 

rpjSulp�lrjH d\�liië\gayxj __ 
ak#; wÒ �grlSulsr ëof−rrl)j.  sarQlh;.... 
 
ilfjH/mjSaH eoCju gÇ; TYclSuhjsr gAjv&fkSelH 
sspijdik; wJisrqk#fkal; iJ!k; oî¡r\jR d{eulH 
Cgn;Sfmk; ijCIlcjdxl; r+Xs)h^l;   
d{euksm yomä¡ c;gAdrlu[\JgsM  
TO rjfUYe>aoh; rl; YfjfIs\ pC�j−ç−ì. salyjSul... 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  O Lord of the heavenly powers, bless this Thy     

servant who is being instructed, and enlighten his/ 

her mind that he/she may understand the vanity of 

this world and by forsaking all worldly wickedness 

he/she may offer Thee glory and honor, now and 

for ever..... 
Sahk= sscrU*xksm sspialu d\�lsi! pjSiUl 
eSpC; cIJdgjç# TO plcsr/plcjsu LëYz|j 
çduk; TO ShldiU)�fsu Yz|j)\)iR; T 
isÊ/Tixksm aSrlrur*sx YedlCj/j)uk; sv 
u&nSa. agndgalu cdh Yei{\jdxk; simjLk 
sdl![ SuCkijSruk; fsÊ ejflijSruk; egjCk�l  
:lijSruk; TiR/TiX oí¤fj)uk; svu&kalyldn 
sa. S|lsCl........ 
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[Yuhanon sovo] 

The Lord is my shepherd. I shall not want. He makes me 

lie down in green pastures. 

 John was afeared; Jordan was trembling 

 Seraphim sing out; God who comes for bap-t- 

 Ism “Holy, Holy, Most Holy.” 

 

He leads me besides the still waters. He restores my soul. 

He leads me in right paths for His Name’s sake.  

 The waters-baptized was Blessings he, for 

 New life for Adam – in spirit and in water 

 He who sactifi-es Seraphim Barekmor 

  Shubaho……  Menolam.... 

 Children of Adam –killed by grievous sins- 

 Holy Trinity renews Baptism by 

 Divine power-Glory be to Him 

WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M Staumen Kalos. 

 

exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM Kurielaison. 

 
�uo|lSrlRSclSil' 

d\�lsis# Saujç;. trjç sBy)ak!ldujh^. d 
\�lik ekãjuk= Sav&jhJ ts# el/�jç;.  
 uo−−|l−SrlR sBMjá ... Sul−p�lR Y>aalì� 
 SYcl−S/−−;lG elmjâ al+opJclílzfrl; 
 sspi; Ck�R Ck�R egjCk�R 
Cl%wh\jsÊ LgjdjShík d\�lsis# rujç;. tsÊ  
::lijsr fjgjv&[ rJfjuksm KOmkiqjdxjH ts# rm\k; 
 rJ−−g−−s\ ilq[\J−−Ml−−pl−−aU)�lu[ 

rJ−−gl:oî¡rlHá ekrgl; w;; rHdjmkilR 
 SYclS/;lç � ijCk�jsdlmkS/lR oî¡r\j−sr\j. 
~lsyd[SalG. Ck~S|l.....  sarQlh;... 
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el...e..\lH |fgl;á :..pl..ajR ckfsg 
 rJ..gl..: oî¡rlHá sspijdCÇUl ekfkfl)Jmk; 
 flfëSadckfì; yo|lík; −Soí¡Yf;. 

oíOsaRdlShlc[..... 
 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  Let us all pray and beseech of the Lord mercy  

and compassion. 
rl; th^liy; Yel)�jv&[ d\�lijSrlmk[ LëYz|* 
xk; dynuk; ulvj)n;. 

exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM O Merciful Lord, have mercy upon us and help us. 

 LëYz|jç#irlu d\�lSi! B*Sxlmk dyn  
 svií¤® B*sx c|luj)nsa. 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  Make us worthy, O Lord, to offer up continually  

at all times and in all seasons praise and thanks 

giving, glory and honour and never ceasing exalta- 

tion. TÅxÇATÅxÇATÅxÇATÅxÇA    
oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; Yel>ik; ekd÷uk; alLkSeldl 
\ rh^ K#fjuk; th^lSiç¡qk; cpl  Srg\k;  Tmij 
mlsf dSgUkilR B*X SulzUglu[\JgnSa. :+JR 

 

PROMEON 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM Praise to Thee, O Lord, who art the true and  

ineffable Light, who by Thy divine wisdom 

instituted and sanctified the sacrament of baptism 

for His spiritual fold. To Thee be glory, honor and 

dominion with His Father and His Holy Spirit at  

this time and at all times and seasons and hours 

and all the days of our life, forever. TÅxÇATÅxÇATÅxÇATÅxÇA    
 a|rJualu fsÊ pjiUÑ¡c\lH fsÊ 
::Ju :MjRdoM\jrluj al+opjcl t# doplC 
]s/�mk\j Lfjsr Ck�Jdgjv& LiR�rJu cfUYe 
dlCalu frjç TO Srg\jhk; ........ 
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SEDRO 

  Thou hast saved us, O Christ our God, from  

 the abyss of sins and has invited us to observed to  

Thy holy commandments. Thou hast led us to the 

floods of salvation and to the wellspring of new 

life. Thou hast introduced us to Thy spiritual fold 

and by the vivifying voice proclaimed and said; 

“wash yourselves and be pure, wash away the 

iniquities from your hearts”. O Lord, now bless 

this servant who has approached Thee to receive 

the seal of life so that it may preserve him/her. 

Introduce him/her to Thy fold and number him/her 

among Thy sheep. The light of Thy face may be 

reflected on him/her; make him/her a son/daughter 

to Thy father and make this child worthy of the 

new birth. Remove the old man from this child and 

clothe this child with the inperishable robe. Give 

this child full growth and stature so that through a 

calm and quiet life this child may become worthy 

of a righteous end and of Christian consummation. 

And this child and we may send up glory and 

praise to Thee and to Thy Father and to Thy Holy 

spirit, now and alwys forever. 
 
elevj%dxjH rjì B*sx ejRfjgj/j)uk; f 
sÊ ijCk� dkçcdxksm :vgn\jrluj B*sx  
Anj)uk; fsÊ ::Jualu sflqk\jShç B 
*sx YeSiCj/jçduk; gAlwhYeil|*xjSh 
ç; wJisÊ Kyij(Shç; B*sx :d<�jv&ksdl 
![, rj*X æxjv&k simj/k=igluj\JyiJR, |{p 
u*xjH rjì pkãfdX dqkdj dxukijR, tì  
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wJidgalu Cfï\jH Lyxjsvu&kduk; svií B 
*xksm sspialu a[Cj|l! TO plcsr/plcjsu f  
sÊ dlihjëSi!j wJiakYp YelejçilR Lmk\k 
i#jgjç# Tisr/Tisx LëYz|j)nSasuì 
ulvjçì. Y¨Ê :MjRdoM\jH Ti �sr'�sx' K 
Xs/mk\nSasuì LSeAjçì. fjyakDSCl> 
Ti �rj'�xj'H Yefj~j;~j/j)nsa#)�jçì. 
Ti �sr'�sx' fsÊ wrdë ek�Yfrl'�Yfjul' )j fJ 
)�nsa#[ iJ!k; ulvjçì. iJ!k; wrr\jr[ 
TO æLjsr SulzUfuk=fl)jfJç �ilR iJ!k; 
LSeAjçì. equ aë<Usr TO æLjHrj#[ K 
gjLkdxukilR iJ!k; L>U)�jçì. rlCg|jf 
alu iYoí; TO æLjsr Pgj/j)nSa. :CIlcdg 
ik; Cl%ikalu wJijf\lH rh^ Liclr\jëw 
Ydjoí£ualu L%U\jë; L|�al)j\Jg\)iR; 
rh^ c;gAnujhk; eoR�ixv&�ujhk; TO æLjsr 
t\j)nsa. B*xk; TO æLk; frjç; fsÊ 
ejflijë; egjCk� yo|lípw oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; d 
SgUkduk; svu&kalyldnsa. S|lSCl.....  

 

VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM May we receive of God remission of debts and 

forgiveness of sins, in both worlds forever and ever. 
 
�sa#lShls|lr[ dlS~H...' sspi\jH rjì dm*Xç 
egj|lgik; ele*Xç Salvrik;, g!k Shld*xjhk; t 
S#çw rl; ssds)l=kalyldsM. 
    
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   :+JR  TÅxÇTÅxÇTÅxÇTÅxÇ    

QOLO (Abed Mor) 

O, Lord by Thy cross + Protect 

Children seeking baptism. 

Son of Scariah, thus spake John- 

Touching Holy Baptism 
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Do baptize in water 

Does in Spirit he who come- 

Son of – Zachariah, John 

Stood by the – River Jordan 

For baptism, Hither came – 

Power un-known to the angels. 

 

Stood – by the – River, He came, 

John the Baptist, To witness 

Called out Father from heaven 

“This is My belo-ved Son” 
    

SdlShl  SdlShl  SdlShl  SdlShl  �LS~p[SalG'�LS~p[SalG'�LS~p[SalG'�LS~p[SalG'    

dl−çdrl−Fl! c^J~lulH + 
K−Rjdsx−oî¡rl)�jdsx. 
 
TO−oî¡rs\ akR−rj\�j 
akR−svl#lR−c[)yjul−fruR 
rHæS#R−rJgjH−oî¡r; 
 
i#Jmk−S#lrl−:l−ijH. 
rj−#lR i−#lUjR−i)jH 
 
Sul−|#lR[−c[)yjul−fruR 
:zfrlu[ alSal−pJcl 
íJ−Syç �;−ayil−CÇj. 
oî¡r\j−sr\J−rlFR 
cl−Aj/lR−Sul|−#lë; 
i−Yhr−$rrl−njisr− 
rlG−\lR il−r\jH−flfR. 

 
ZLUTO (D-Pirmo) 
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VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  O Lord, to the abundance of Thy great mercy,  

we offer Thee this incense on behalf of this Thy 

servant who has come to receive holy baptism. 

That by Thee, this child may be sealed to 

everlasting life and may become a member of Thy 

Household and may adhere to Thy holy command-  

ments. And we will offer praise and thanksgiving 

to Thee and to Thy Father and Thy Holy Spirit, 

now and always and forever. 

 
PoeYel)�r 

d\�lsi! egjCk� al+opjclíp Qy*j i#j 
gjç# TO ssefhjë Si!j TO ckzZPoe; d 
\�{ dynl ~l|khU\j(H B*X ca/�jçì. 
TO ssefH wJi(Shç f#lH akYp æ\s/mkd 
uk; fsÊ >irlidlC\jr[ t\jSv&yduk; fsÊ 
ijCk� dkçcdsx ej%kmyuk; svu&kalyldnsa. B 
*X d\�lijë; ejfl egjCk� yo|lípw oí¤Y¢i¤« 
©oí¡Yfik;........... 

 
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   :+JR  TÅxÇTÅxÇTÅxÇTÅxÇ    
 

[SOOMORO] ckS+lsylckS+lsylckS+lsylckS+lsyl    
O God, so my soul longs for you, 

As a deer longs for flowing streams 
rJS\�lmjë amëqhk; Selsh 
il[jçs##l:; rjRSes)�R rlFl. 

 
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Lesson from the Epistle of Saint Paul to  

 the Romans – Aahay – Barekmor. 
 egjCk� eOhoc[ c^J|l Sylas)�qkfju ShDr\j  
 H rjìw − :|lu[ .... ~lsyd[SalG. 
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exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   Blessed is the Lord of the Apostle. May the  

 Lord’s blessings be upon us forever. 
 C^J|luksm Kmuië oí¤Y¢i¤« − r+ksmSaH fsÊ  
 AëYz|*xk; − tS#ç; K!lujgj)sM. 
 

[APOSTLE] Romans 5:20-6: 4,8 

WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Brothern, the entrance of the law caused  

the multiplication of sin. Where sin is increased 

there the grace became even greater. Just as sin 

reigned in death so grace will reign by righteousn- 

ess to everlasting life through our Lord Jesus 

Christ. 

 What, therefore, shall we say? Should we 

remain in sin so as to let grace increase? Ofcourse 

not. For we who are dead to sin how can we live in 

it again! Or are you not aware that we who are ba- 

ptized in Jesus Christ are baptized in His death. 

We are in fact buried with Him in baptism to the 

death, so that Jesus Christ was raised from the 

dead by the Father’s glory, we too might live a  

new life. If we are dead with Christ we shall also 

alive with Him. Ahay – Barakemor. 
rUluYealn\jsÊ YeSiCr; ele; i��jçilR 
dlgnaluj t(jhk; ele; i��jv&jm\k fs# 
d{euk; i��jv&k. :uf[ ele; agn\lH ilnfk 
Selsh fs# r+ksm d\�lSiCka[Cj|l aoh; rjfU 
wJi(Shç rJfjulH d{euk; ilSq!fjë fs#. 
:dulH rl; t%k eySu!k? d{e i��jS)!fj 
rluj ele\lH fs# TgjçdsuS#l? Qgj)hk; 
Lyf[. ts%#lH elec;~Zaluj agjv&iglu 
rl;t*sr LfjH iJ!k;wJijç;? Lh^(jH SuCk 
a[Cj|lujH oî¡c« ]Uiglu rl; fsÊ agn\lhl 
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æì al+opjcl ]Ujgjç#f[ tì rj*X Lyjuk 
#jh^Sul? SuCka[Cj|l fsÊ ejflijsÊ a|fI 
S\lsm KujGs\qkS#UfkSelsh rlak; ekfju wJ 
irjH rmS)!fjrluj, al+opJclulH agn\jë    
rl; fS#lmkdosm clc[)gj)s/Mk. fsÊ agn\j 
sÊ clp{CU\jH rl; fS#lmkdosm c;c[)gj)s/ 
Mksi(jH fsÊ d¤cy�lr\jhk; rl; LfkSelsh 
fs# :ujgjç;. rl; Trj ele\jë CkYCo< sv 
u&lfjgj)\)iR; r+ksm eleCgJg; rJ*jS/l 
Sd!fjr[ r+ksm equ aë<UR fS#lmkdosm YdoCj 
)s/Mk tì rl; Lyjukì. L*jsr agjv&iR el 
e\jH rjì cIfY%rl)s/Mjgjçì. :dulH 
rl; a[Cj|lSulmkdosm agjv&ksi(jH a[Cj|lSulmk 
dosm\s# wJijçw tì rl; ijCIcjS)n;. 
:|lu[ ~lsyd[SalG... 

 
[Pethgomo]  sef[Szlsal 

Halleluiah – halleluiah 

Purge-me with Thy hyssop, and I shall be clean: 

Wash me, and I shall be whiter than snow – Halleluiah 

 
 
|lShhku& − |lShhku& eoCkd rjR Scl/lulH BlR 
rj+�hrldlR−foaLjhkanjuk; BlR si× − |lShhku& 
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Barekmore - With calmness and 

reverence and with sober minds, let us give heed, and 

listen to the Gospel of the living words of God, in the 

Holy Evangelion of our Lord Jesus Christ, that is read to 

us. 
~lsyd[SalG... rl; Lm)S\lmk; >uS\lmk; in)S\l 
mk; svijsdlmk\[ r+ksm ak]lsd iluj)s/mk# r+ksm 
d\�lSiCka[Cj|luksm ijCk� ]iRSzhjSulrjsh, ssp 
i\jsÊ wJië= ivr*xksm Lyjuj/jsr SdX)n;. 
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VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  Peace be unto you all. C[ShlSalh[æh[doR 
 rj*Xs)h^liç �; calPlr; K!lujgj)sM 
 
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   And with your spirit also: may the Lord make us  

 Worthy. 
 Lijmks\ ::lijSrlmkdosm sspialu d\�li[  
 B*Sxuk; SulzUgl)j\Jç �alyldsM. 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, the  

 Life-giving announcement from Luke, the evenge-  

 list who publishes the good news of life and salv-  

 ation to the world. 
 wJiR rHæ# ckijSC<alu r+ksm d\�lSiCka[  
 Cj|luksm ijCk� ]iRSzhjSulR, Shld\jë wJ  
 ië; gAuk; YeSZl<jç# ckijSC<drlu ij  
 Ck� hoS)lc[ ]iRSzhjÌ¡i¢v c¢ìv. 
    
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   Blessed is he Who has come, and is to come in  

 the name of the Lord. Praise be to Him who sent  

 Him for our salvation. May His grace and mercy  

 be upon us all, for ever and ever. 

  
i#ië; iyilrjgjç#ië; ilq[\s/Mirlæì 
r+ksm gAímu[ fs# Luv&ië oí¤Y¢dxk; − rl;  

 th^liysm SaH fsÊ AëYz|*xk; tS#ç; K  
 !lujgj)sM. 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  Now in the time of the Incarnation of our Lord  

 and our God and saviour Jesus Christ. The word of  

 Life, God Incarnate of the Holy Virgin Mary, these  

 things did come to pass in this manner. 
         ijCk� drUdayjulajH rjì CgJguluj\J#� ssp 
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iik;, wJisÊ ivrik; r+ksm gAdëalu d\�l 
SiCka[Cj|luksm iUlelgdlh\k[ Ti TYedlg; 
c;>ijv&k.  

 
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   So we believe and so we confess. 
 L*jsr B*X ijCIcjv&[ ]Uk eyukì. 
 

GOSPEL : St. LUKE 3: 15-16 ij. hoS)lc[ 3â 15−16  

VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  “A feeling of expectancy had grown among the  

 People, who were begining to think that John 

might be the Christ; so John declared before them 

all: I baptize you with water, but the one who 

comes after me, he who is more powerful than I 

am, and I am not fit to undo the strap of His 

sandals, will baptize you with the Holy Spirit and 

fire. 

(John 3:-6) ij. Sul|#lR 3â 5−6 
 Amen, Amen I tell you, unless a man is born 

again, he cannot enter the kingdom of God. What 

is born of the Spirit and what is born from the flesh 

is flesh.  Peace be unto you all. 
Sul|#lsrçyjv&[ eky<lg;, eSA TS`|; fs# 
ulujgjçSal a[Cj|l tì vj%jçduk; th^liy; 
|{pu*xjH :Shlvjçduk; svií¤sdl!jgjç 
S]lX, Sul|#lR K\galuj LiSglm[, d!lhk;á 
BlR rj*sx si=;sdl!k oî¡cs/mk\kì. t 
#lH ts#)lX ~hilR iêì![. LS`|\j 
sÊ ¨Oy/kdxksm ilykdxqj/lR Selhk; BlR Sul 
zUrh^. LS`|; egjCk�l:lijrlhk; L8julhk; 
rj*sx oî¡cs/mk\k;. 
“QyiR si=\lhk; ::lilhk; wrjç#jh^ t 
 (jH Lië sspiglwU\jH YeSiCj/lR cl�Uah^  
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tì cfUaluk; cfUaluk; BlR rjS#lmk eyuk  
ì. w}\jH rjì wlfalufk w}alæì. ::l 
ijH rjì wlfalufk ::lilæì.  
 
rj*Xs)h^liç �; c;YeJfjuk!lujgj)sM. 

 
Maniso alrjscl 

O Lord! Clean-se me of my evil, 

My sins shall never purge by hy-ssop 

         That sign, never remo-ves them by cov-enant water, 

By Godly baptism water-Sprink-ling, 

And Thy great mercy-can do! 

 
elSmsuR fj;dsx dqkæd rlFl! 
tR ele; rj+�hal)lR Scl/lSufk; afjuldl− 

        rjqhlu[S/lhk; Ck�j iy\lR rjuawh\jsrxkfh^  
 sspijd alSalpJclujR Scvrafjë;− 
 rjìsm rjyeadynç; cl�U;. 
 
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison    æyjSuhlujSclR 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  (Inaudible)  g|cUYel)�r  GHONTO 

Light giver Oh Thou, who enlightens the bodies of souls, 

who said that from darkness light shall shine forth; who 

gave purification by the water of salvation, and granted 

divine consecration through the holy oil; and unity with 

our Lord Jesus Christ by participation in His Holy Body 

and Blood. Oh Lord merciful! you have called this your 

servant, by divine invitation, from the darkness of  

deception to the way of path of life-giving teachings; we 

beseech You Lord, to inscribe this child name in the 

Book of life. Count this child among the congregation of 

your worshippers, any may the light of your countenance  
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be imprinted on this child. May the victorious cross + of 

Jesus Christ be sealed in this child’s heart and mind that 

this child flee from the vanities of this wold and escape 

of all the wickedness the adversary by keeping your 

divine commandments. 
YedlCplflik; ::CgJg*sxYedlCj/jç#ië; LZ  
dlg\jH rjì YedlC; KpjçilR Lyxjsv&u&kduk; B  
*xksm |{pu*xjH  Kpj)uk; sviíhë; scO>lzUssf 
hl>jS<d; aoh; sspiJdalu ijCk�juk; fjyCgJggÇ* 
xjhk= c;~;Z; aoh; d\�lSiCka[Cj|lSulmk= stdU 
fuk; rhdjuiëalu dynuk= d\�lSi! ijCk�alu 
:|Ilr\jH LZdlg\jH rjì; ale�Y>;C\jH rjì; 
fsÊ uFl)�  Ñ¡r\jShç flR TS/lX ijxjv&jgjç 
# TO ssefhjsÊ rla; fsÊwJiYzf\jH tqkfnsa. 
d\�lijsr :glPjç#iysm doM\jH TO ssefhjsr 
uk; tRkduk; d\�lijsÊ akDSCl> TO ssefhjH Yefj 
~j;~j/jçduk; svu&nsa. a[Cj|luksm c^J~l TO sse 
fhjsÊ |{pu\jhk; argjhk; efj)nsa. CYfkijsÊ c 
dh pkãfujH rjì; TO ssefhjsr gAj)nsa. TO  
ShldiU)�fujH rjì; TO ssefH Qlmj gAseM[ fsÊ 
ijCk� Jkçcdxksm ale�\jH vgjçduk; svu&kalyldnsa.  
 

TLAYTO (Audible)   Yel)�r 

O Lord! Thy divine breath, which Thine Only Begotten 

Son breathed up on his holy disciples shall grant him/her. 

(The Celebrant breathes on the face of the child thrice, in 

the form of a cross) + + + From his/her mind, remove all 

remnants of idolatry. Him/her prepare to receive Thy  

Holy Spirit, so that he/she may be made worthy of the 

baptism of new birth. Him/her make worthy of the 

remission of sins through Thy Only Begotten Son, our 

Lord and saviour Jesus Christ; with Him and with Thy  



                                     egjCk� alaopjcl doplC                    20 
 

Holy Spirit glory and honor and power are due to Thee; 

now and at all times for ever and ever. 
Y¨Ê ]dekYfR ijCk� Cj<U;lgjH KOfjuflu sspijd 
CIlc; Ti �ë' �X' ç rHdnsa. �alaopJcl ak*k# �alaopJcl ak*k# �alaopJcl ak*k# �alaopJcl ak*k# 
ssefjhjsssefjhjsssefjhjsssefjhjsÊ Ê Ê Ê akDakDakDakD\\\\k c^J~l :d{fjujH d+�j k c^J~l :d{fjujH d+�j k c^J~l :d{fjujH d+�j k c^J~l :d{fjujH d+�j 
aoaoaoaoììììYeliCU; KOfkYeliCU; KOfkYeliCU; KOfkYeliCU; KOfkìììì'''' ijCk�l:cIJdgn\jë Ti 
�sr' �sx' Qy)js)l!k ijYz|lglPruksm cdh LiCj 
ãS\uk; Ti �sÊ' �xk' sm argjH rjì pkgJdgj)nsa. 
iJ!k;wrr oî¡c\jr[ Ti �sr' �sx' SulzU �rl' �ul' ) 
nsa. B*xksm d\�lik; sspiik; gAdëalu SuCka[Cj 
|l t# fsÊ ]dekYfR akDl%jg; eleSalvr\jë 
Ti �sr' �sx' L|� �rl' �ul' )nsa. ejfl ekYf egjCk 
� yo|líp oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; ~|kalrik; :PjefUik; 
TS/lqk; th^lcau\k; tS#ç; SulzUalæì. S|lSCl  
 

And the Celebrant turns to the baptizant and signs on his/ 

her forehead three times without oil saying: 

 

d+�j alSalpJcl ak*k#ulxjsd+�j alSalpJcl ak*k#ulxjsd+�j alSalpJcl ak*k#ulxjsd+�j alSalpJcl ak*k#ulxjsÊ Ê Ê Ê Srsg fjgjSrsg fjgjSrsg fjgjSrsg fjgj    
L[ srUjujH aL[ srUjujH aL[ srUjujH aL[ srUjujH aooooì ì ì ì YeliCU; ssfh; domlsf YeliCU; ssfh; domlsf YeliCU; ssfh; domlsf YeliCU; ssfh; domlsf 
akYp akYp akYp akYp ææææ\\\\kkkkì.ì.ì.ì. 
 

In the name of the Father and of the Son and of the living 

Holy spirit, [Name] is sealed to the everlasting life:  

Barekmor: Bashmodaabo.... + + + TÅxÇTÅxÇTÅxÇTÅxÇ    
 
ejflijSÊuk; ekYfSÊuk; wJië= egjCk� yo|lukSm 
uk; rla\jH �Sey[' rjfUwJirluj akYp æ\s/mkì. 
 

 WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison    æyjSuhlujSclR 
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VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  GHONTO Inaudible)  g|cUYel)�r 

Lord God Almighty, through Thy only begotten Son, our 

Lord Jesus Christ, I pray upon Thee, in order to expel all 

evil spirits and to banish all their opposing and secret 

works, so that this soul, which approaches Thee, may 

receive the coming down of Thy Holy Spirit, with purity 

and holiness, Shine forth, O Lord, and give power to the 

words of faith, which we pronounce in Thy Name so that 

we may speak not with vin lips but with Thy grace and 

Thy power, which liberate the world from the evil one. 
cá �lPjefjulu sspialu d\�lSi! cdh pkgl:l)xk 
smuk; ~|j<[)gn\jë; Yefjdohalu cdh Lp{CU 
iUlelg*xkSmuk; rj<[)lcr\jë; Si!j, B*xksm d 
\�lik; sspiikalu fsÊ ]dekYfR SuCka[Cj|l akDl 
%jg; fs# BlR ijxjçì. fs# caJejç# TO : 
:lijsr fsÊ ijCk�l:lijsÊ :ilc; aoh; simjS/l 
mk; ijCk�jSulmk; dosm cIJdgj)nsa. d\�lSi! Y¡R 
sixjs/M[ iU)�alu LPjdlg*xlhh^−fsÊ d{eulhk; pk  
ãrjH rjì; Shlds\ K�gjç# CÇ¢i¡hk;−c;clgj 
)\)iR; fjyrla\jH B*X Kv&gjç# ijCIlc i 
vr\jë mÇ¢rHdnsa. 
 

EXORCISM 

Now the Celebrant turns to the West towards the 
“baptizant” and the child turned to the East, and he 
pronounces over them this PRAYER OF ADJURATIO-  
N, and he makes nine signs of the Cross over them 
saying:  
�d+�j emjLlSylMk oî¡c¡)�jdxkSm SrSguk; 
LiG djqS)lMk; fjgjLk rjHçì. d+�j  
CeF; svu&jç# TO Yel)�r svlh^js)l![  
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Liysm SaH Quçfk yomä¡ svu&kìâ 
 O Lord our God, creator of all things visible and 

invisible, we call upon Thee, while we lay our hand upon 

Thy creature (The Celebrant put the hand on the 
head of the baptizant) who we seal in Thy Name 

which is most holy and exalted, so that all demons, devils 

and unclean spirits may be driven away from Thy 

creature and image, who is Thy creation and handiwork. 

O Lord, hear us, rebuke them and cleans this Thy servant 

from the snares of the adversary. You, + hear, O perverse 

unclean and rebellious one who vexes this creature of 

God, I adjure you, the enemy of all righteousness who 

violates the holy and divine law, by the glory of the great 

king. Depart hence with dread and be subject to the 

Almighty Lord Who by His command has fixed the earth 

over the water and placed the sand as the boundary of the  

sea. By Him, I adjure you, + who sent the legion of 

demons in to the abyss through the swine, who made the 

hard-hearted Pharoah with his chariots and soldiers to be 

drowned. By Him I adjure you + Who with divine power  

and authority ordered the deaf and dumb spirit saying: 

“Get out from this child and dare not enter into this child 

again.” Stand in fear of the dreadful Name of God + of 

Whom all the created angels and archangels are afraid, in 

Whose presence all the heavenly powers and ministers  

stand in fear, Whom the Cherubim and Seraphim dare 

not behold in Whose presence the sky trembles and the 

abyss shivers. Stand in awe of the dreadful Name of God 

Who sent the first rebelious one to hell bound with the  

chains of darkness. Stand in fear + of the judgment to 

come; tremble and depart, Do not approach + or afflict  
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the creature of God. Dwell not in God’s creation, for it is 

not the dwelling place of demons, but the temple of the 

Living God. He has said: “I shall dwell in them, and walk 

with them and I shall be their God and they shall be my 

people.” As to you, He has to made you, O evil spirit, 

detestable and void of virtues, fuel for the unquenchable 

fire. By God, I adjure you + who is wholy and victorious, 

the Father, the Son, and the Holy Spirit. Depart from the 

servants of God and go to the pathels deserted lands 

where there is no water, where your dwelling place 

should be. Make haste, and do not resist. God the Father, 

the Son and the Holy Spirit shall eradicate you 

completely by driving you out from the whole creation 

and torment you in the unquenchable fire. Where as, He 

power and authority belong to Him, and to Him we lift  

up glory and honor now and at all times, forever and 

ever.  Hoso.... 

 
p{CUik; Lp{CUikalu cdh\jSÊuk; Ycãmhmu sspi 
alu d\�lSi! TO fsÊ c{ãjuksm SaH ssd iípduk;  
�d+�j ssd iípì' fsÊ c{ãjuk; cIgoeik; ssd/njuk 
alu TO ssefhjH rjì cdh ejClvkdxk; pkãy; LCk 
�yalu th^l ::l)xk; QqjLkalyjS/læilR Si!j 
cdh\jhk; ijCk�alu fsÊ rla\jH Lisu akYpujmk 
duk; svií¤sdl![ B*X d\�lijsr ijxjçì. d\�l 
Si! B*sx svijsdl![ Lisu rjSglPjçduk; tfjgl  
xjdxksm cdhijPalu iUlelg*xjH rjì; TO ssefhj 
sr gAj)uk; svu&nsa. TO sspic{ãjsu LhMk# i 
<xë; LCk�ë; L|(lgjukaluisr rJ SdMksdlXd.  
+cdh rJfjç; CYfkik; rjuah;Zdëalu ihjuirlu 
glwlijsÊ a|jasusdl![ BlR CeF; + svu&jçì. >u 
ì alyjsdlXd? cIdkçculH >oajsu si=\jS;H Ì¡  
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ejv&ky/jçduk; cakYp\jë anH Lfj\�juluj rjÖ 
uj)uk; svií >u(grlu d\�lijë dJsrçmkduk; svu[d. 
:glH cdhfk; c{ãn)s/M[ egjelh)s/mkìSil, : 
glH cIe�\jhk=iG rjhrjH)uk; >oajujhk=iG CÇ¢ 
Yelej)uk; svu&kìSil, : cIe�\jhk; >oajujhk; cá �l 
Pjdlgak= d\�lijsrsdl!k BlR CeF; svu&jçì. + 
ejClvkdxksm shzjSulSr e#jdxjHdomj LzlP\jSh 
íuçuk; dAjr|{purlu EySilSr LisÊ gF*Sxl 
mk; æfjg/mSulmk; dosm ak)jdxukduk; svií d\�lij 
srs)l![ BlR CeF; + svu&jçì. svdjmë; KOaëal 
u ::lijSrlmk[ TO aë<UrjR rjì Selikd, Trj 
Ti�rj'�xj' H YeSiCj)yf[, tì sspiCÇ¢Sulmk; L 
PjdlgS\lmk; eyLirlH BlR CeF; + svu&jçì. 
alhlDalG YePlralhlDalG :pjulu cá �c{ãndxk; f 
s# >us/Mk ijyípduk; fsÊ ak]jH cdh CÇ¢dxk;  
CkYCo<d;ly; >uì rjHçduk; fsÊ SrSg Srlçil 
R Selhk; YdoS~;ly; SYclS/;ly; ssPgUe/mlfjgj) 
uk; fsÊ ak]jH :dlC; Txæduk; :q*X ijyípduk; 
svu&k#iSr >us/MksdlXd. Q#las\ aYg)lgsr L  
ZdlgYC;ZhdxlH ~Zjv&[ LzlPÌhS\)uv&irl 
u sspi\jsÊ >u(g rlas\ >us/MksdlXd. + iyil  
rjgjç# rUluijPjsu >u#[ Siz\jH alyjsdlXd. + 
sspic{ãnsuKeYpij)yf[. sspic{ãnujH LPjicj) 
ukayf[. Lfk ejClvk)xksm ilcÌ¡chh^á wJië= 
sspi\jsÊ :hualn[. BlR LigjH icjçuk; Li 
gjH c[gjçduk; Liç � sspialujgjçduk; LiG t  
rjç ijCk� wralujgjçduk; svu&ksa#[ Lijmk#[ Ly 
xjsvií¢Mk![. rJvë; rj$Uëalu LCk�l:lSi! rjs#  
L8j)jguluj rjÖujv&jgjçì. ijCk�ë; ijwujuk; rj 
+�hëalu ejf{ekYfegjCk�l:lu sspis\s)l!k Bl 
R rjs# CeF; svu&jçì. sspi>{fUgjH rj#[ Ldì 
sdlXd. c[lgSulzUah^l\fk; si=ajh^l\fkalu Ye  
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SpCS\)[ alyjsdlXd. rjsÊ Ì¡cafln[. P{fjs/mkdá 
aYgj)yf[á rJ caoh; alLk rCjv&kSeldsM. Cej)s/ 
Mië; LCk�l:lik; i[dë; L8j)jgukaluiSr! 
sspic{ãnujH rj#[ LfjSiz\jH alyjsdlXdá aYgj 
)yf[. ejf{ekYfegjCk�l:lil; sspi; fsÊ cdh c{ 
ãndxjH rjìw rjs# ~|j<[)gjv&k; sdml\fJujH rj 
s# p|j/jv&k; rjs# caoh; rCj/jç;. fsÊ TO ssd/ 
njsuuldsM gAlpjic; sisg dl\ksdl=kduk; sv 
u&k;. CÇ¢i¤« :PjefUik; LPjdlgik; sspi\jë=fl 
çì. sspi\jë B*X oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; tìsa 
S#ç; dSgUkduk; svu&kì.  S|lSCl..... 
 

AN ALTERNATE PRAYER OF ADJURATION 

O Lord God, In Thy holy name, I seal and I expel all evil 

and wicked spirits from this Your creation, who is Thy 

handwork + + +. Rebuke the deceitful and proud one and  

purify Thy servant from the deceitful spirits. + + + The 

coming judgement, fear O unclean spirit. Do not assail 

the creature of God, because it is not the dwelling place  

of devils but is the temple of God + + + In the Name of 

the Father, the Son and the Holy Spirit I adjure you. O  

unclean spirit, be uprooted and expelled, make haste and 

do not resist. 

 
�TO cauS\ç= asUly Yel)�r. c$>�lëcgn; Tfj 
H ]sf(jhk; KeSulzjçd' 
sspialu d\�lSi! Y¨Ê ssd/njulu TO fsÊ c{ãn 
ujH rj#[ fjyrla\jH akYpujMksdl![ cdh  
LCk� pkãm:)Sxuk; BlR ~|j<[)gjçì.iYd~k 
�juk; L|(lgjukaluisr sspi; Clcjv&[ + + + fsÊ 
TO ssefhjsr i[dl:l)xjH rj#[ cIfY%al)nsa 
Lh^Sul LCk�l:lSi! lyl¡c¢gjç# rUluijiPjsu  
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rJ >us/MksdlXd. + + + sspic{ãnsu rJ caJej)yY® 
ts%#lH Lfk ejClvk)xksm LPjilcÌhah^á sspi 
\jsÊ:hualæì. ejf{ekYfegjCk�l:lil; sspis\ 
s)l![ BlR ilz[p\; svu&jçì. + + +LCk�l:l 
Si! rJ caoh;−Siz\jH−rjSi<; − rJ*jS/likdá aYgj 
)yf[. 
 
(The child is made to turn to the West and the Cele- 
brant turns towards the East. The God(father/mot- 
her) renounces satan three times while he/she 
holds the left hand of the baptizand with his/her left 
hand and repeats this vow three times): 
 

I, [name] who am being baptized,  
renounce you satan, your armies, 
your messaengers, all the fear of  
you, and all of your deceitfulness. 
 
�d+�j djqS)lMk; �d+�j djqS)lMk; �d+�j djqS)lMk; �d+�j djqS)lMk; oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡)�j emjLlSyl)�j emjLlSyl)�j emjLlSyl)�j emjLlSyl    
Mk; fjgjL[ rjMk; fjgjL[ rjMk; fjgjL[ rjMk; fjgjL[ rjììììsdl![ clsdl![ clsdl![ clsdl![ cl\\\\lsrlsrlsrlsr    aoaoaoaoìììì    
YeliCU; f=j/yujYeliCU; f=j/yujYeliCU; f=j/yujYeliCU; f=j/yuj -- --çì. çì. çì. çì. fhsflmk# fhsflmk# fhsflmk# fhsflmk# 
ulX TmulX TmulX TmulX Tm\\\\kssdsdl!k kssdsdl!k kssdsdl!k kssdsdl!k oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡)�juksm )�juksm )�juksm )�juksm     
Tmfkdu&jH ejmjv&ksdl![ ssefhjTmfkdu&jH ejmjv&ksdl![ ssefhjTmfkdu&jH ejmjv&ksdl![ ssefhjTmfkdu&jH ejmjv&ksdl![ ssefhjëëëëSi Si Si Si 
!j KSeAnilvd; svlh^k!j KSeAnilvd; svlh^k!j KSeAnilvd; svlh^k!j KSeAnilvd; svlh^kì.ì.ì.ì.''''    
    
alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR     
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clclclcl\\\\lSrlSrlSrlSr! ! ! ! rjS#uk; rjsrjS#uk; rjsrjS#uk; rjsrjS#uk; rjsÊ Ê Ê Ê c c c c 
dh sscrU*Sxuk; pof;lSg dh sscrU*Sxuk; pof;lSg dh sscrU*Sxuk; pof;lSg dh sscrU*Sxuk; pof;lSg 
uk; rjS#uk= cdh >uSuk; rjS#uk= cdh >uSuk; rjS#uk= cdh >uSuk; rjS#uk= cdh >uS\\\\    
uk; rjsuk; rjsuk; rjsuk; rjsÊ Ê Ê Ê cdh i[rSuuk; cdh i[rSuuk; cdh i[rSuuk; cdh i[rSuuk; 
KSeAjKSeAjKSeAjKSeAjçì. çì. çì. çì.     
    
[The face of the baptizant is turned to the East 
and the Celebrant turns to the West, while the 
God(father/mother) holds the right hand of the  
baptizant with his/her right hand, and says the 
profession of faith three times:) 
 

I, [name] who am being baptized,as- 
sent and believe in Thee, Lord 
Jesus Christ and in all the doctrines 
which have been divinely entrusted 
by Thee through the Prophets, the 
Apostles and the holy Fathers. 
�d+�j emjLlSylMk; �d+�j emjLlSylMk; �d+�j emjLlSylMk; �d+�j emjLlSylMk; oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡)�j djqS)l)�j djqS)l)�j djqS)l)�j djqS)l    
Mk; fjgjL[ rjHMk; fjgjL[ rjHMk; fjgjL[ rjHMk; fjgjL[ rjHçì. çì. çì. çì. fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX 
ihfkdg; sdl![ ihfkdg; sdl![ ihfkdg; sdl![ ihfkdg; sdl![ oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡oî¡c¡)�)�)�)�juksm ihfk juksm ihfk juksm ihfk juksm ihfk     
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dgdgdgdg\\\\jH ejmjv&ksdl![ TO ijCIlc il jH ejmjv&ksdl![ TO ijCIlc il jH ejmjv&ksdl![ TO ijCIlc il jH ejmjv&ksdl![ TO ijCIlc il 
vd; vd; vd; vd; aoaoaoaoì ì ì ì YeliCU; svlh^kYeliCU; svlh^kYeliCU; svlh^kYeliCU; svlh^kì ì ì ì â'â'â'â'    
    
alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR alaopjcl ak*k# �Seg[' BlR 
a[Cj|lf]kglrjhk; egjCk�;l a[Cj|lf]kglrjhk; egjCk�;l a[Cj|lf]kglrjhk; egjCk�;l a[Cj|lf]kglrjhk; egjCk�;l 
glu pJZ�pC�jalglu pJZ�pC�jalglu pJZ�pC�jalglu pJZ�pC�jalyyyy; C^J|;l; C^J|;l; C^J|;l; C^J|;lyyyy; ; ; ; 
ejfl);lejfl);lejfl);lejfl);lyyyy; akDl%jg; sspij ; akDl%jg; sspij ; akDl%jg; sspij ; akDl%jg; sspij 
daluj f#lH >gSadaluj f#lH >gSadaluj f#lH >gSadaluj f#lH >gSakç¢kç¢kç¢kç¢)s/MjMk )s/MjMk )s/MjMk )s/MjMk     
= cdh KeSpC*xjhk; Sv = cdh KeSpC*xjhk; Sv = cdh KeSpC*xjhk; Sv = cdh KeSpC*xjhk; Sv 
ìììì � ijCIcj� ijCIcj� ijCIcj� ijCIcjçì. çì. çì. çì.     
[The God(father/mother) repeats the following 
three times after the Celebrant): 

    
I hereby promise that I have renoun- 
ced satan and I have confessed in 
Lord Jesus Christ by my mouth and 
heart 
 
�d+�j svlh^jsdlmk�d+�j svlh^jsdlmk�d+�j svlh^jsdlmk�d+�j svlh^jsdlmkçççç# flsq eyuk#f[ # flsq eyuk#f[ # flsq eyuk#f[ # flsq eyuk#f[ 
fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX fhsflmk#ulX aoaoaoaoì ì ì ì YeliCU; ]Uk YeliCU; ]Uk YeliCU; ]Uk YeliCU; ]Uk 
svlh^ksvlh^ksvlh^ksvlh^kìììì' â' â' â' â    
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BlR cfUBlR cfUBlR cfUBlR cfUYefjYefjYefjYefjÑ ¨Oií¤® Ñ ¨Oií¤® Ñ ¨Oií¤® Ñ ¨Oií¤® ] ] ] ] 
Ukeyuk#f[ BlR cfU sspi Ukeyuk#f[ BlR cfU sspi Ukeyuk#f[ BlR cfU sspi Ukeyuk#f[ BlR cfU sspi 
alu a[Cj|lujH ijCIcjalu a[Cj|lujH ijCIcjalu a[Cj|lujH ijCIcjalu a[Cj|lujH ijCIcjçì çì çì çì 
Fì Fì Fì Fì ilu[sdl!k eyukduk; ilu[sdl!k eyukduk; ilu[sdl!k eyukduk; ilu[sdl!k eyukduk; 
|{pu|{pu|{pu|{pu\\\\jH ijCIcj)uk; sv jH ijCIcj)uk; sv jH ijCIcj)uk; sv jH ijCIcj)uk; sv     
svu&k#fk domlsf clsvu&k#fk domlsf clsvu&k#fk domlsf clsvu&k#fk domlsf cl\\\\lSr lSr lSr lSr 
KSeAj)uk; svu&kKSeAj)uk; svu&kKSeAj)uk; svu&kKSeAj)uk; svu&kì.ì.ì.ì.    
    
The Celebrant begins the Nicene Creed: 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  Christians what do we believe. 

 

exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   We believe in one true God. The Father 

Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things 

visible and invisible, 

 And in one Lord, Jesus Christ, the only-begotten 

Son of God, who was begotten and not made; being of 

one substance with His Father; by Whom all things were  

made; Who for us men and for our salvation came down 

from heaven (+) and was incarnate by the Holy Spirit (+) 

and of the Virgin Mary, the mother of God, became man, 

and was crucified for us (+) under Pontius Pilate, and He 

suffered and died and was buried, and the third day He 

rose according to His will, and ascended into heaven, and 

sits at the right hand of His Father; and He will come  
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again with great Glory to judge both the living and the 

dead; and His kingdom shall have no end. 

 And we believe in the Holy Spirit, the Lord, the 

giver of life to all, Who proceeds from the the Father; 

Who together with the Father, and the Son is worshipped 

and glorified, Who spoke through the prophets and the 

Apostles. 

 And is one Holy catholic and Apostolic Church; 

We confess one baptism for the remission of sins. And 

we look for the resurrection of the dead, and the new life 

in the world to come. TÅxÇTÅxÇTÅxÇTÅxÇ  

 
d+�j ijCIlcYealn; fkm*kìâ 
 
d+�j â− YdjoíUlrjdxlu rl; t%k ijCIcjçì. 
 
YefjildU;â− ci�& CÇjuk= ejflik; cIe�\jSÊuk; >oajuk 
Smuk; dlns/mk#iuk; dlns/ml\iukalu cdh\j 
SÊuk; c{nélilu cfUak= ]d sspi\jH B*X 
ijCIcjçì. 

sspi\jsÊ ]dekYfë; ci�&Shld*Xç; ak]jH  
ejflijH rjì wrjv&ië; YedlC\jH rjì= YedlC 
ik; cfUsspi\jH rjì= cfUsspiik; wrjv&ië; c{ 
né¢uh^l\ië; clgl;C\jH ejflijSrlmk cafIak=i  
ë; f#lH cdhik; rj+�j)s/Mië; aë<Uglu r+X 
ç; r+ksm gAíq; Si!j (+) cIe�\jH rj#jy*j 
ijCk� yo|lujH rjì; sspialflilu ijCk� drUayjul 
+jH rjì; (+) CgJguluj\Jì�[ aë<Urluj  sel%j 
Sulc[ eJhlS\lcjsÊ pjic*xjH rakç Si!jægjCj 
H (+) fyís/Mk dné; Lë>ijv&k agjv&k Lm)s/Mk fjy 
arglu Yedlg; ao#l;  pjic; KuGs\qkS#Uk cIe�\j 
Shç dSgyj fsÊ ejflijsÊ ih\k>lz\[ Ty#ië;  
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wJië=iSguk; agjv&iSguk; ijPj/lR fsÊ ihju  a|  
fIS\lsm Trjuk; iyilrjgjç#ië; fsÊ glwU\jë  
Liclrajh^l\ië; :u SuCka[Cj|l :u ]d sspi 
\jhk; B*X ijCIcj çì. 
                cdhS\uk; wJij/jç# d\�lik; ejflijH rjì ek 
ys/Mk ejflijSrlmk; ekYfSrlmk; dosm i$j)s/Mk oí¤fj 
)s/mk#ië; rj~ju;ly; C^J|;ly;akDl%jg;c;clgj 
v&iëalu  wJië;  ijCk�jukak= ]d yo|lujhk; dlSfl  
Sflhjdik; LS/loíhjdikalu ]d ijCk� c>ujhk; 
B*X ijCIcjçì. 
     eleSalvr\jë alSalpJc Qì alYfSauk= tì B 
*X ]Uk eyLk, agjv&k Seluiysm Ku/�jë; iyilrjgj 
ç# Shld\jsh ekfju wJiëaluj B*X Srl)j/l 
ç �ì. :+JR 

(Inaudible) GHONTO 
 Thou sent O Lord, Thy Holy Spirit and created this 

Thy servant from nothingness and brought into existence.  

This child has been made worthy of the Holy Baptism th- 

rough Thy love of mankind. Establish this child on the 

foundation of the holy Apostles, and plat this child as a 

true spaling in Thy Holy Church. Send Thy Holy Spirit 

upon this child so that this child may be worthy of the 

sacramental anointing. Fill this child with Thy divine  

gifts. Make Thy light dawn in the heart of this Thy  

worshipper, so that this child may be free from the 

salvery of sin.  

 
d+�j g|cUYel)�r 

 fsÊ ijCk�l:lijsr Luv&[ TO ssefhjsr Co 
rUfujH rj#[ c{ãn)uk; aë<USoî|S\lsm ijCk� al 
SalpJclípv L|� �rl' �ul')j\Jç �duk; svií d\�l 
Si! ijCk� C^J|;lysm LmjÌ¡c\jS;H TO ssefhj  
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sr Ky/j)nsa. ijCk� c>ujH Qy cfU rmkfhuluj 
TO ssefhjsr Ì¡d¢©)nsa. doplClegalu L>jS<d 
\jë L|�ald\)iR; fsÊ ijCk�l:lijsr TO 
ssefhjH Lu)nsa. fsÊ sspijdplr*xlH TO 
ssefhjsr rjyínsa. ele\jsÊ LmjafI\jH rj#[ 
cIfY%alæilR Si!j TO fsÊ ssefhjsÊ |{pu\j 
H fsÊ YedlC; Kpj/j)nsa. 
 

Now the Celebrant puts his thumb into 
the oil of anointing and signs the 
baptizant on the forehed, saying: 

 
For everlasting life, [Name] is 
sealed with the oil of gladness 
that he/she may be worthy of  
adoption as son/daughter by 
being born again, in the Name 
of the Father and the Son and 
the Living Holy Spirit;  
 
Barekmore; Bashmo + + +  
Amen. 



                            THE SACREMENT OF HOLY BAPTISM                                 33 

 
(oî¡c¡)�jsu iji±oíul)juSC<;, d+�j 
seyijgH L>jS<dssfh\jH ak)j 
oî¡c¡)�juksm srUjujH akYpujmkì) 
 

iJ!k; wrr\lH ekYfcIJdl 
g\jr|� �rl' �ul'uj\Jyil  
R Si!j cS%l<ssfh\lH 
�Sey®' + ejflijSÊuk; + ekYf  
SÊuk; + wJië=ië; egjCk 
�ëalu yo|lukSmuk; rla\j  
H rjfUwJirluj akYpæ\s/mk 
ì. ~lsyd[SalG. ~c[Sal.....  
 

The Celebrant stands before the 
baptistery. He takes warm water in his 
right hand and cold water in his left  
hand and he places the right hand over 
the left in the form of a Cross and says 
this prayer while mixing this water: 
(Prays aloud) 
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O Lord, Through the supplica- 
tion of our feebleness, we 
pray that this water may be 
mixed with the power and 
operation of Thy Holy Spirit, 
so that this may be a spiritual 
womb and a crucible which 
brings forth incorruptibility. 
May this water be to Thy 
servant who is being baptized, 
the garment of incorruptibility 
and dispensation from the 
bonds of sins. By Thy good 
will and by the love of 
mankind of Thy Only Begotten 
Son, and by the operation of 
Thy Holy Spirit, now and 
forever. Hoso.... 
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d+�j ihfkssd Tmfkssduksm akdxjhl 
uj ssddX ægjCkSelsh ejmjv&jM[ ihfk 
ssdujH vomksi=ik; TmfkssdujH e 
v&si=ik; tmk\k g!k; f+jH dh\�j 
sdl![ TO Yel)�r svlh^kì.  
 

sspialu d\�lSi! B*xksm  
~h|Jralu a�UÌfulH 
TO si=; ::Ju Kpgik; rl  
Cajh^liäsu ilç�# aoCuk; 
:uj\Jg\)iR; fsÊ ij 
Ck�l:CÇ¢uk; iUlelgik; T  
fjH dh\�nsa. TfjH alaopJ 
cl ak*k# fsÊ TO ssefhj 
ë Y¨Ê Y¢yl¢ã\lhk; fsÊ  
]dekYfsÊ aë<USoîp\l 
hk; fsÊ egjCk�l:lijsÊ 
iUlelg\lhk; Tfk rlCg|jf 
alu ::JuiYoíik; ele~Z  
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*xjH rjì= Salvrikaluj 
\JyilR d{euyxkduk; sv 
u&nSasuì ulvjçì.  
S|lSCl...... 

HYMN (kookoyo) 

1.  *Listen by all world people – Halleluiah 

John was poured water-for ba-ptism 

Immer-sed Christ in the river, sanctify-ing it 

From the water-as he came ashore 

Earth and heaven honored-Him 

So did-submit all its beams, adore-d the stars 

River waters and spring-s all Lord who-santified 

Halleluiah-o- Halleluiah 

 

2.  O, come, listen and I shall say - Halleluiah 

Holy-divine baptism and the Holy –Church 

Si-sters noble, who has ever seen a-s these 

One begets new-spiritual children 

While the other nurtures those young ones 

Begets bapt-ism, Child sp—iritual from water, 

     Receiving it, Holy Church, offers it a-non 

Halleluiah, before Almighty. 

 

3.  While baptism font opens by Priest of God 

Astoun-ded Heavenly Hosts behold this mo-rtal 

Frightening fire-standing above, 

And calls out to-Most Holy Spirit 

Anon-answeres Holy Ghost and desire ful-fils 
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     Graciou-sly sanctifies for remission o-f sins 

Halleluiah – Holy Baptism 

 

4.  Fountain-of life, Bapti-smal font was open, 

Father-Son and Holy Ghost made it all ho-ly 

“This My loving Son”-Shouted Father 

Bowing His head-Son immersed in it 

Holy – Spirit descended upon Him li-ke dove 

Blesse-d Trinity source of all life in thi-s world 

Halleluiah-sole refuge for us. Moriorahe.... 

 
(With a cross of white cloth the baptizamal vessal covering) 

 
æS)lSul 

SdX/jRSdX/jRSdX/jRSdX/jR−−−−>ofhwlfjdSx>ofhwlfjdSx>ofhwlfjdSx>ofhwlfjdSx−−−−|lShhku&|lShhku&|lShhku&|lShhku&    
Sv\�k chjh; Sul|#lR oî¡r\jrlu[ 
ak*J−Ck�Jdgn; sviífjë=jH a[−CJ|l 

  
rJgjH rjì;−fJgS\ykS]lX  

 LiSr alrj−v&irjuk; a;~gik; 
    dfjSgl−R dfjydX vlu[v&k flg−dX do/j 
    :UjH−rjgSulmkUdsx ilq[\ju sspi−s\ 

|lShhku&−K−|lShhku& 
 
 iyijR−SdX/jR BlR svlh^l;− |lShhku& 
   egjel−iralSalpJcl fjyc>suS#−i; 
   LqSd−yJmk; SclpgjalG asU*aê−ì 
 eiUl:Ju−ssef*sxsulyiX  
 seUJmkì−aUiX SelUkì. 
   alSal−pJclul:JuR CjCkijsr rJgJì; 
   Yecij−v&Jmk;, c>ufjsr ssds)l!/�j−ç; 
 |lShhku&−d\�lijR e)H. 

~lsyd[SalG−Ck~S|l..... 
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:vl−gUR �SYC<[Al' alSalpJcls\lMj + fkyç−S]lX 
doyk−#Jsy pof;lglÖgU; il−rjH 
 aNausrgjfJ−wIlShlegjrj#j 
 Ml yo|lSu−svu&k#l|Ilr; 
 
yo|l−cfIgak\gilujã; rjySi−Uj 
ele−\jR egj|lgl)�; eliralç−ì. 
 |lShhku&−alSalpJclsu  sarQlh;.... 
 
KujgjR−rJyyil; oî¡rs\lMj fky#−S/lX 
wrdl−:w yo|lufjsr /gjeliral−)j 
  iYhckfsr−#l\�lr\lfR 
 fRfhflq[\J−Ml:wrafjH ak*j 
YelijR−imjijH yo|lçpjClfruS;H fl−nk 
 
wJiR−wzfj)yxJmk; a|jf YfjfI−\jH 
 |lShhku&−sdl=k#>u; rl;.      salyjSul..... 
 
�ægjCmulxak= si=\knjsdl!k alaopJcls\lMj aomkì' 

(+ alSalpJclsflMj fkyçì))))    
 

WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison    æyjSuhlujSclR 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  (Inaudible) GHONTO 

 O Lord, Thou hast given us, the well spring of true 

purification, which removes stains and marks of sins. O 

Lord, even now – through the intercession of us sinners, 

grant Thy holy inspiration which Thy Only begotten Son 

breathed on His holy disciples.  
 d\�lSi! ele\jsâ cdh dx(ik; alhjrUik; rJ 
)jdxuk# uFl)�alu ssr+�UhU\jsâ rJêyi d\�l 
ik B*Xç rHdjujujgjçì. d\�lSi! elejdxlu  
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B*xksm a�UØfulH fsâ ]dekYfR fsâ ijCk� 
Cj<U;lgjH KOfju :CIlc; TS/lX rHdnsa. 
 

(Audible) TATYO 

 O Lord, because Thou art the Saviour and the 

purifier and the giver of all good things, we offer praise  

to Thee and Thy Only begotten Son and to Thy Holy 

Spirit, now and forwever.   Hoso…… 
 
 d\�lSi! B*xksm gAjflik; simj/lç#ië; 
cá �ijP r;dxk; Yeplr; svu&k#iëaldulH frjç; f  
sÊ ]dekYfë; egjCk�yo|lípw oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; B 
*X dSgUkì. S|lSCl..... 
 

Now the Celebrant breathes three times 
upon the water in the form of a cross,  
from west to east and from south to  
north, praying loudly: 
�d+�j si=\jH emjLlyk rj#[ djqS)lMk; 
sfç\nì imS)lMk; ægjCld{fjujH aoì 
YeliCU; KOfkì) 
 

VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  Lord, Thou turn to this water and sanctify it + + +  
d\�lSi! TO si=\jsÊ SrSg fjgjL[ Tfjsr Ck�J 
dgjS)nsa. + + +   
 

WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison    æyjSuhlujSclR 
 
 VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  (Inaudible) GHONTOO 

  



                                     egjCk� alaopjcl doplC                    40 
 

Lord, under the sign of Thy + cross, may the head 

of the dragon, the murderer of mankind, be crushed. + 
Drive away the aerial and invisible demons flee away. O 

Lord: We pray Thee, let not the evil spirit of darkness be  

hidden in this water, + nor the unclean spirit of obscurity 

that causes mortal troubles and mental disturbance, be 

allowed to go down into this water with the one who is to 

be baptized. Put away from him/her the operations of the 

adversary.  
  

d\�lSi! aë<Usg sdlh^k#irlu : a|lc/� 
\jsÊ fh egjCk�c^J~luksm + Lmulx\jR dJqjH v  
fus/mkalyldnsa. + L%gJA\jsh Lp{CU*xlu 
rjqhkdX Qlmj ayukalylduk; svu&nsa. d\�lSi! d\�l 
ijSrlmk B*X Yel)�jçì. LZdlg\jrmk\irlu 
+ : ejClv[ TO si=\jH Qxjv&jgj)Sul pkãijvlg* 
xk; arÖ¡hUik; Kxilç# : LZdlgaurlu pkãm:l  
i[ alaopJcl ak*k# Ti�sâ' �xksm' doM\jH Ty*kd 
Sul svu&kilrjmuldysf. :dH)ykcluksm iUlelg; 
Ti �rj'�xj'H rjì alLkSelæilR d{e svu&nsa. 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  (Audible) TLAYTO 

 

Thy church and Thy flock redeemed by Thy Cross 

+ while standing by the waters of the river Jordan  

humbly beseech Thee and by Thee and along with 

Thee and Thy Father saying: Laboo--- k Kad-om’ro  
egjCk� c^J~lulH gAj)s/Mflu fjyc>uk; :MjR 
doMik; Sul`�lR rpJYeil|\j(H rjìsdl!k[ fS#lmk; 
flR akDl%jgik; fS#lmkdosmuk; fsÊ ejflijSrlmk; a 
SrlSiprSulsm LSeAjçì : hls~l−)l−spasyl 
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exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM exáÑÉÇáxM Have mercy on us, God Father Almighty. 
cá �CÇ¢uk= ejflilu sspiSa! B*Sxlmk dyn sv 
u&nsa. 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  O Lord, We, Thy weak and sinful servants, while 

receiving Thy grace, also raise up thanks and praise unto 

Thee, by and for all your gifts and blessings. 
d\�lSi! ~h|Jry; elejdxkalu fjyplcglu B*X 
d\�lijë r$j eyukduk; cdhS\uk; Yefjuk; cdh  
\jë; Si!juk; K= fR pusu Soí¡Yf; svu&kduk; sv 
u&kì.  
 

WxtvÉÇBTvÉÄçWxtvÉÇBTvÉÄçWxtvÉÇBTvÉÄçWxtvÉÇBTvÉÄçàxá M àxá M àxá M àxá M   Barekmor. My beloved, how awful is this 

hour and how solemn this time, wherein the Holy Spirit  

from the topmost heights of heaven taken wining and 

descends, and broods and rests upon this Holy baptismal  

water set before us and sanctifies it. Stand ye still, with 

fear and trembling and pray that peace may be with us all 

of us may have tranquility. 
~lsyd[SalG, tsÊ ilYhUak=iSg! wJië= egjCk� 
yo|l cIe�Ju aS|l#f*xjH rj#[ YefleS\lmkdomj T  
y*j TO alSalpJcl si=\jS;H sely#j :icj/jv&[ 
Lfjsr Ck�Jdgjç# TO rlqjd tYf >u(gik; tYf 
c;Y>awrdikalæì. rj*X Lm)S\lmk; >uS\lmk; rj 
ìsdl![ Yel)�j/jR.  
 

INVOCATION OF THE HOLY SPIRIT 

The Celebrant bows, flutters his hands 
over the water and calls down the Holy 
Spirit: 
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O God, Father Almighty; have mercy on us, and send 

Thy Holy Spirit upon us and upon this water which is 

being sanctified, from Thy prepared dwelling place and  

from Thy boundless bosom. He is Personal (qnumoyo), 

and pre-eminent, the Lord and lifegiven. He spoke 

through the law and the Prophets and the Apostles. He is 

present in all places, fills all space, and perfects in 

holiness those who obey Thy perfect will, not as a 

servant but as Lord, pure in nature, working in myriad  

ways, and is the well spring of spiritual gifts. He is cons- 

ubstantial with Thee, proceeds from Thee and takes from 

Thy Son. He is equal on the throne of Thy Kingdom to  

Thee and to Thine only begotten Son, our Lord and God 

and saviour Jesus Christ. 
�d+�j ssd :icj/jv&ksdl!k[ egjCk�l: ijxjuksm 
g|cUYel)�r' 
cá �lPjefjulu ejflil; sspiSa! B*xjH dynSfl 
#j d[roalímk\ië; K#fë; d\�lik; wJipludë; 
rUluYealnik; pJZ�pC�jaly; C^J|;ly; akDl%jg; c; 
clgjv&ië; th^lujm\k; caJeÌë; cdhS\uk; eo 
\�Jdgjç#ië; flR Yejus/mk#igjH cI% TãYedl 
g; >{fUsrS/lshuh^, LPjdlgjsuS/lsh, ijCk�f Yei  
\�jç#ië; Yed{fUl rj+�hë; ijiP iUlelg*Sxlmkdo 
mjuië; sspijdplr*xksm Kyijmik; clgl;C\jH f 
S#lmk!#lujgjç#ië; f#jH rj#[ ekys/mkduk; f 
sÊ ekYfrjH rj#[ tmk)uk; svu&k#ië; fSÊuk; 
B*xksm d\�lik; sspiik; gAdëalu fsÊ ]dekYf 
R SuCka[Cj|lukSmuk; glwU\jsh epijujH fkhUëalu 
fsÊ egjCk� yo|lsu Qy)s/Mflu fsÊ l¡oÌh 
\k rjì; rjgJaalu fsÊ amjujH rjì; B*xksm Sa 
hk; Ck�jdgj)s/mk# TO si=\jS;hk; Luínsa.    
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VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  TLAYTO (Aloud) 

Answer me, O Lord, Answer me, O Lord, Answer me, O 

Lord and have mercy upon me. 
d\�lSi! tS#lmk\gayxnsa. d\�lSi! tS#lmk\g 
ayxnsa. d\�lSi! tS#lmk\gayxjsv&ií® puSfl#j 
tS#lmk dyn svu&nsa. 
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison    
æyjSuhlujSclR, æyjSuhlujSclR, æyjSuhlujSclR 
 

At every invocation, the Celebrant 
makes a sign of the cross: 
 
O Lord God Almighty, make this water to be water of 

comfort, water of joy and gladness, water which symboli-  

es the death and resurrection of Thy Only begotten Son, 

and water of sanctification. + 
Make this water to be that which cleanses from the 

difilement of body and sould, releases from all bondage,  

forgives sins, and enlightens the body and the soul.TÅxÇA 
+ 
Make this water to be a bath of rebirth, gift of adoption as 

child of God, the garment of incorruption, and renewal 

by Thy Holy Spirit. TÅxÇA + 

 
�d+�j QlSgl Djjd svlh^kS]lqk; si=\jH 

ægjCmulx; igçì'   
cá �lPjefjulæ# sspialu d\�lSi! TO si=s\ : 
CIlcwhik; cS%l<dgik; :r$dgikalu si=ik; 
fsÊ ]dekYfsÊ agnS\uk; ekry)lrS\uk; p{ãm 
%s/mk\k# si=ik; simj/lç# si=ik; :)j\J 
S)�nsa. + :+JR. 
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 TO whs\ ::CgJg*xksm alhjrUs\ Ck�Jd 
gjç#fk; ~Zr*sx Lqjç#fk; ejqdsx Aajç# 
fk; ::CgJg*sx YedlCj/jç#fk; :)j\JS)�n 
sa. + :+JR. 
 
 TO whs\ iJ!k; wrr\jH oî¡cl¤« ekYfcIJ 
dlgU\jR rHigik; rlCg|jfalu i±oíik; ijCk�l:l 
ijR ekfk)ik; :)j\JS)�nsa. + :+JR. 
 

(The Celebrant raises the vessel of the 
Holy Mooron and moves it over the  

water crosswise three times, saying:) 
 
�d+�j aoSylR elYf; du&jshmk\[ aoìYeli 
CU; ægjCmulx\jH :SZl<jv&ksdl![' 
 
O God, the waters saw Thee; 

O Lord, the waters saw Thee and were afraid (Ps. 77:17) 

 
sspiSa! si=; rjs# d!k. d\�lSi! si=; rjs# d 
!k >us/Mk. 
 
WxtvÉÇBTWxtvÉÇBTWxtvÉÇBTWxtvÉÇBTvÉÄçàxá M vÉÄçàxá M vÉÄçàxá M vÉÄçàxá M Halleluiah       |lShhku& 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  The Lord’s voice is upon the waters, 

     The glorious God thundered, 

     The Lord is over the great waters [Ps. 29:3] 
 

d\�lijsÊ mfï« si=\jS;H akq*j. a|fIak= ssp 
ialu d\�li[ seysi=\j;Jsf zÒ �jv&k.  
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WxtvÉÇBWxtvÉÇBWxtvÉÇBWxtvÉÇBTvÉÄçàxá M TvÉÄçàxá M TvÉÄçàxá M TvÉÄçàxá M Halleluiah       |lShhku& 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  Glory be to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; from everlasting and unto the ages of ages. 

 
ejflijë; ekYfë; egjCk�yo|líp; :pjakfH t#S# 
ípw oí¤Y¢.  
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M Amen.   :+JR. 
 

The Celebrant pours Holy Mooron into 
the water in the sign of Cross saying: 
 
�d+�j alaopJclsflMjujH ægjCld{fjujH ao 
SylR Qqjçì' 
Into this water of baptism we pour the Holy Mooron that 

the old person be regenerated. In the name of the Father  

+ and the of the Son + and of the living Holy Spirit + 
unto life everlasting. Barekmor.    Basmo + + + TÅxÇATÅxÇATÅxÇATÅxÇA 
 
TO alaopJclsi=\lH equ aë<UR ekfkfl)s/Mk[ r 
iJdgj)s/mkilR Si!j ejflijSÊuk; + ekYfSÊuk; + e 
gjCk� yo|lukSmuk; + rla\jH egjCk� aoSylR TfjH 
B*X Qqjçì.    ~lsyd[SalG. ~C[Sal + + + :+JR 
 

WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Kurielaison,  æyjSuhlujSclR 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  (Inaudible) GHONTOO 

O Lord God, who sent Thy Holy Spirit in the form of a 

dove and sanctified the rushing streams of the Jordan, 

make perfect this Thy servant child being baptized, and  
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make this child a partaker with Christ by being purified 

by Thy salvific cleansing. 
 
fsÊ egjCk�l:lijsr YelijsÊ goe\jH Luv&k[ Sul`�l 
R rpJYeil|s\ Ck�Jdgjv& sspialu d\�lSi! alaopJ 
cl ak*k# TO fsÊ ssefhjsr eo\�Jdgjv&[ gAldgal 
u fsÊ oî¡c« aoh; TO ssefhjsr rj+�hal)j fsÊ a[ 
Cj|lSulm[ c;~Zak=fl)j\J)�nsa. 
 
VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  VxÄxuÜtÇàM  TLAYTO (Aloud) 

 So that becoming triumphant, by being renewed 

and filled with Thy grace, and being endowed with Thy  

divine gifts, this child and we may praise Thee and 

confess Thee and Thy Only begotten Son and the Holy 

Spirit now and forever. TÅxÇA 
TO ssefH TfjrlH ekfk)s/M[ SYC<[Aaluj\Jyduk; 
fjyd{eujH rjyukduk; fsÊ pjiUdkçcdX elhj)uk; 
B*xk; TO ssefhk; domj frjç; fsÊ ]dekYfë; e 
gjCk�yo|lípw oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; dSgUkduk; svu&kal 
yldnsa.  
 
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   TÅxÇA   :+JR 
 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM Peace be unto you all. 
rj*Xs)h^liç �; calPlr; K!lujgj)sM. 
 
exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   exáÑÉÇáxM   And with your spirit. 

Lijmks\ ::lijëw K!lujgj)sM. 
 

The Celebrant fluttering and waving his 
right hand over water says in a loud  
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voice each time making the sign of the 
cross on the water:  
 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  This water is blessed and sanctified that it may 

be for the divine washing of rebirth; 
 
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Barekmore. 

 

VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  In the name of the living + Father, unto life. TÅxÇA 

 

 In the name of the living + Son, unto life. TÅxÇ 
In the name of the living + and Holy Spirit,  unto 

life everlasting. TÅxÇ 
    

�d+�j ssd :icj/jv&SC<; ihfkssd rJMj �d+�j ssd :icj/jv&SC<; ihfkssd rJMj �d+�j ssd :icj/jv&SC<; ihfkssd rJMj �d+�j ssd :icj/jv&SC<; ihfkssd rJMj 
yoyoyoyomä¡ ¨Oií¤mä¡ ¨Oií¤mä¡ ¨Oií¤mä¡ ¨Oií¤sdl!kv&sdl!kv&sdl!kv&sdl!kv&\\\\jH'jH'jH'jH'    

rjfUwJiëSi!j wJië= ejflijsÊ + + + + rla\jhk;, rj 
fUwJiëSi!j wJië= ekYfsÊ ++++ rla\jhk;, rjfU 
wJiëSi!j wJië=ië; egjCk�ëalu egjCk� yo|l 
uksm + + + + rla\jhk; TO si=; pjiUoî¡c¯nëw iJ!k; 
wrr\jëaluj >ijçilR Si!j :CJGipjçì.  
 

Then the Celebrant makes the baptizant 
descend into the baptismal font, and the 
Celebrant stands on the East facing the 
West and the face of the Baptizant is to 
the East towards the face of the 
Celebrant. The Celebrant then places his  
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right hand on the head of the baptizant, 
and with his left hand he takes the bapt- 
ismal water and pours it over his head,  
then takes it from behind him and pours 
it over his head, and takes from his left 
and right sides together and pours it 
over the head. Saying: 
 
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM  [Name], is baptized in the hope of life and for 

the remission of sins. 

 
�Lr%g; oî¡c¡)�jsu djqSS)lMk akDaluj alSalpJcl 
sflMjujH Ty)jrj\�kì. d+�j sflMjuksm djqç iC\[ 
emjLlSylMk fjgjL[ oî¡c¡)�jí>jakDalujrjHçì. d 
+�j fsÊ ih\kssd oî¡c¡)�juksm fhujH siv&ksdl![ 
Tmfkssdsdl![ si=; Sdlgj oî¡c¡)�juksm fhujH Qqj 
çì. :pU; oî¡c¡)�juksm akRejH rjì; g!lafk ejy  
djH rjì; ao#lafk ihfkiC\k rjì; Tm\kiC\k 
rjì; si=; Sdlgj Qqjv&ksdl![ svlh^kì:) 
wJiSÊuk; eleSalvr\jSÊuk; YefUlCujH rjfUwJië 
Si!j ejflijSÊuk; + + + + ekYfSÊuk; wJië= egjCk� yo 
|lukSmuk; + + + + rla\jH �Seg[' alaopJcl ak*kì.        
WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M WxtvÉÇBTvÉÄçàxá M  Barekmore. 

    
 In the name of the Father and of the Son and of the 

living Holy Spirit, unto life everlasting; Barekmore. 

Bashmo Daabo...... + + +  TÅxÇATÅxÇATÅxÇATÅxÇA 
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And then the Celebrant lifts up the bapt- 
ized  and gives to God-father/mother.  
 
The Deacons/Acolytes say this QOLO to 
the tune of “The Two Worlds, O Lord.” 
 
�d+�j oî¡c¡)�jsu sflMjujH rj#[ duUj f 
hsflmk#ulsx ]kç¢çì. sC+liR/CkYCo 
<)lgR TO zJf; svlh^kì' 
 

�rjë a|jaSulml' 
Stands in glory by King’s daughter 

By Spirit, of Baptism 

Born again through the-water 

Lovely little one, this lamb 

Sacred Church, receive-thou now 

 

O, daughter, listen, look- 

And incline Thy ear 

Touching Holy Baptism 

Thus spoke son of Scariah – John 

I do baptize in water 

He who comes-does in spirit.   Barekmore,    Subhaho 

 

In holy name of Trinity 

Born of water all anew 

Little lamb of-Baptism 

We welcome Thee, O, welcome [Menolam] 
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For warfare then Gathered men 

Tested in water-Gideon 

Worshippers Christ did rescue 

Through water-by the spirit.  

 
�ssYf|kRQhsa' 

 
rjì a|jasulml glwæalgj. 
al−SalpJ−clujR−rJgJ− 
#l−:lilH−wlf;−svsií¡− 
gJ−f(−æLl−mjsr rJ 
Su−Hçd elirul;−c>Su! 
 
tRadSx SdXçd 

 Srlçd svijvluj). 
TO−oî¡r−S\akR−rj\�j 
akR−svl#lR−c[)yjul−fruR 
rH−æS#R−oî¡r;−rJgjH 
i−#JmkS#lrl−:lijH  ~lsyd[SalG−Ck~S|l..... 
 
Yfj−fI\jR−fjyrl−a\jH 
rJ−gjH c;−wlfl! rial; 
æ−LlSm−oî¡rl:wSr! 
cIlzfSal−fkS#−R−igjd. sarQlh;..... 
 
Sel−gj#l−xkdsx−doMj 
Sfl−u\jH−rjì; zjpSulR 
f−#lglPdSg−a[Cj|l 
oî¡-−r\jR−rJgJ−S#Uk. 

And the Celebrant takes the bottle of 
Mooron in his hand and he says this 
prayer standing upright: 
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O Lord may this Your servant, who by faith and baptism 

has been counted among Your servants, become worthy  

to receive this seal and sign in Your Holy Name. Grant O 

Lord, that he/she is spiritually filled with the sweet 

fragrance through this Mooron, he/she may become free 

from the rule of the hostile powers and, henceforth,  

he/she may not be afraid of evil powers and the rulers of 

darkness. Show him/her the way to walk in the light of 

Your commandments that he/she may be worthy to  

become the son/daughter of Thy light and by following 

light he/she may reach Thy Holy presence. 

 
�d+�j aoSylRæ/jsumk\k ejmjv&ksdl!k[' 

d\�lSi! alaopJclujhk= ijCIlc; aoh; fjy>m;lysm 
doM\jH tRs/Mjgjç# TO d\�lijsÊ ssefH TO 
egjCk�alu akYpuk; Lmulxik; fjyrla\jH Yelejçal 
yldnsa. TO aoSylRssfh\lH ::Jualu cdhijP  
egjaxilcrdxlhk; TO ssefH rjyukduk; Yefjdoh 
sscrU*Xç dJqm*l\fluj\Jyduk; svu&nsa. 
Trj TO ssefH pk<[Ye>dSxSul LZdlgCÇ¢dSxSul 
>us/mkilrjmuldlf fsÊ SfwgjH fs# rmçduk; 
YedlCc%lraluj\Jyduk; f#jHdomj c[gjv&ksdl 
![ fjyc#jPjujH t\jSv&yduk; svu&nsa. 

 
Now the Celebrant turns to the baptized 
and dipping his thumb into the Mooron, 
signs him/her on the forehead in the 
form of a cross saying: 
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�Lr%g; d+�j fsÊ ¨dyl¢ghjH aoSylR ek 
gMjsdl![ oî¡c¡)�juksm SrSg fjgjL[ oî¡  
c¡)�juksm srUjujH aoìYeliCU; ægjCld{ 
fjujH akYpujmkì.) 
The sweet fragrance of Christ, the sign and seal of the 

true faith and the perfection of the gift of the Holy Spirit,  

by this Holy Mooron, (name), is sealed, in the name of 

the Father, and the Son and of the Living and Holy Spirit 

unto life everlasting. 

Barekmore.        Bashmo Dabo.....  + + +  TÅxÇATÅxÇATÅxÇATÅxÇA 
 
a[Cj|luksm egjaxilcruk; cfUijCIlc\jsÊ Lmul 
xik; akYpuk; ijCk�l:rHig\jsÊ eo\�Jdgnikalu 
ij. aoSylR ..... rjfUwJiëSi!j ejflijSÊuk; + ekYfSÊ 
uk; + wJië= egjCk�yo|lukSmuk; + rla\jH akYpæ 
\s/mkì. ~lsyd[SalG 
 

Then he annoints the baptized person 
with Mooton from head to toe the entire 
body and they sing this MA’NITO: 
 
�Lr%g; oî¡c¡)�juksm fhakfH dlhksi 
sg CgJg; akqkië; aoSylR eoCjsdl![â' 
 
Petgomo: Let your heart be strengthened and fortfield ... 

By the graceful washing you are seen in the world 

in the form of light. Be strengthened by the power 

from above through the Holy Spirit. Hate and turn  
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away your face from the old person who is corrup- 

ted by the pleasure and desire of error. So far, you 

were dealing with those works. Receiving the word  

of life among the unbelievers, realize now that 

your are hasterning the new life, which is coming 

and is promised to the faithful, and you shall be  

worthy to reign with Christ according to the 

abundance of his great mercy. 

 
�tc[|luH Tsrc[ :CR' 

fi|{pu; ~hal#�JmsM−dlynU\jR oî¡r\lSh 
SfSwlSzlxcalr; >osaOcjS/lsr−c]lpjçd 
cIe�Ju~h; rJ yo|lulH−i[rrjyuk; Sal|gc\lH 
wJR�jv&irl; eoá �aë<Usr ijSpI<j)wJisrqk; ivr; 
fiCgnaijCIlcjdxksm c;cz�\jH−ijCIlcjdxksm 
ilz[p\afl; iyilës=ly riwJi(H elukì rJ− 
rjwdynl c]\j#ëcgn; rJ Srmkd SulzUf 
a[Cj|l c|jf; ilnJmlR. 

 
Another one, to the tune “Lord of the evening.” 

[Meshaho – da – kudisko] 

Almighty spoke-Aa-ro-n anoint with 

Chrism sacred – that he comes holy  

This lamb is now – anointed with 

Chrism sacred – as he (she) gets baptized 

 

Barekmore – Subhaholo.... 

Chrism-this is – used to anoint 

Truly this lamb-as he(she) gets baptized 

Holy Spirit – ble-sses this child in 

Godly descent – all in mystery 
 
�TO cauS\íp Sisyl#[' 
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�saCS|lpçpjSCl' 
sspi; svl#lR, L|Syl−sr eoCkd 
elirrlil−R, elirssfh\lH 
eo−Ck−#jS/lX, oî¡-−r;−Yelejs/ly 
æLlmjsruJ−elirssfh\lH 

~lsyd[SalG−Ck~S|l......... 
 
al−Sal−pJ−cl, SuHç;−æLlmjsr 
sixjilu[ eoCk;−ssfhikajfkfs# 
yo−|l−zo−@;, yomä¡−sviís]lmk 
sspijdalu[ il−njiSr ilq[\kì. 

 

The Celebrant leads him/her to the sanctuary 

and crowns him/her with a crown and says: 

  
�Lr%g; oî¡c¡)�jsu ap[~|lujH YeSi 
Cj/jv&[ djgJm; Pgj/jv&ksdl!k Yel)�jçì.  
 
oî¡c¡)�j eky<sr(jH aoìYeliCU; SYfl 
Snlcjë YepjAn; siiç¢çì. ±oí£¨i(jH 
ap[~|l ilfjH)Hsiv&[ djgJm; Pgj/jçì. 
 
O Lord, crown this Thy servant with splendor and glory 

and let his/her life be pleasing to Thy majesty and for the 

glory of Thy holy Name, the Father and the Son and the 

Holy Spirit forever. TÅxÇA 
 
ejflik; ekYfë; egjCk�yo|lukalu sspialu d\�lSi! 
TO æLjsr Ye>sdl!k; a|fI; sdl!k; djgJm; Pgj/j 
)uk; TfjsÊ wJijf; fsÊ df�{fI\jë YeJfjdgik; fj  
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yrlaa|fI\jë AëSulwUik; :uj\Jyduk; svu&n 
sa. 

SOOGEESO 
    

r{er{er{er{eyyyy; Sal|jsv&l; Sal|jsv&l; Sal|jsv&l; Sal|jsv&lyyyy 

Crown adorns Thy head-kings had sought for it 

Adore, Almighty, thou be-loved one 

 

Thy raiment dazzles – just as spotless snow 

Thy beauty surpasses – River Jordan 

 

Strengthened by Spirit – like an angel bright 

Thou rise from the water of baptism 

 

Crown adorns Thy head – withers not away 

Thou dost own the glory of Adam’s house 

 

Blessing, thou dear one, of heaven, is thine 

Watch out! Lest satan may steal it from thee 

 

Dispensed through the priest – by the Holy One 

Thy crown brilliant, thy raiment radiant! 

 

Fruit of Paradise – escaped Adam’s lips 

With joy, that is places in thy mouth today 

 

Child of baptism – go forth in glory 

Worship the Cross which always keepth thee 

 

Praise to Thee Father, worship unto Son 

Holy Spirit, praise and glory to Thee! 
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ckzJScl 
r{ey;−Sal|jsv&ly aæm; rJ vl\�j 
rjDjSh−Cl:wSr oí¤fjsvu&kd c|wl! 
 
|jasa−S#ln; rjRicr;−ajìì. 
Sulp�l−RrpjSu)lX |{pU;−rjRdl%j. 
 
yo|l−fR~hSalsmly al−hlDca; 
alSal−pJclujH rjì;−rJ duyj. 
 
ilml−s\lyaæm;fhSaH −rJ vomj 
:pl;−z{|a|jaliJrlX−rJSrmj. 
 
c|wl! cIe�Ju; >lzU;−rJulì� 
dyfJ−mkd pkãR Salãnv&Jmlu[ilR 
 
:vl−gUR �SYC<[Al' iqjululpUR−rHdjufl; 
aæm;−SulzU; rjRicr;−ganJu; 
 
eykpJcujhlpl; yvjSrl−)l\Eh; 
clSal−p; iíp#jrlX−rjRilujH. 

 
oî¡r\jR CjCkSi! cCk>;−Selikd rJ 
rfjsv−u&kd rjs#dlç;−c^J~lsu. 
 
wrdl! o«oí¤Y¢©Y Yci¡! ©oí¡Yf; Sf 
ijahl:lSi! Sfrfjuk; dJ\�rik; .... 

 

HUTOMO 

May God the Father be with you, and the Adorable Son 

protect you. The holy Spirit Whom you have put on may  

perfect you and deliver you from all deceit, and may the 

baptism you have received abide in you forever and ever. 
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TÅxÇA 

d+�j |oS\lsal Yel)�r 
 ejflil; sspi; rjS#lmkdosm K!lujgj)sM. i$Urlu  
ekYfR rjs# dl\ksdl=sM. rJ Pgjv&jgjç# egjCk� 
yo|l rjs# eo\�Jdgjv&[ KeYpi*xjH rj#[ rjs# gAj) 
sM. rJ cIJdgjv&jgjç# alSalpjcl t#S#ípw rj#jH  
icj)uk; svu&kalyldsM. 
 

Then the Deacon/Acolytes dismisses 
them and he says: 
Go in peace while we commend you to the grace and 

mercy of the Holy Trinity with the Holy Mooron you 

have received from the atoning baptism of Christ our 

God, forever and ever. TÅxÇA 
 

�Lr%g; CkYCo<)lgR Lisg ejgjv&uv&ksdl![â' 
  

t#S#ípw r+ksm sspialu a[Cj|luksm eleegj 
|lgYepalu alSalpJclulH rjì rJ Yelejv&jgjç# ao 
SylSrlmkdosm, egjCk� YfjfI\jsÊ d{eíp; dynípw 
rjs# B*X ca/�jç# TO cau\[ rJ calPlrS\l 
sm Selikd. 

 
PRAYER FOR THE REMOVAL OF THE CROWN AFTER SEVEN DAYS 

 

O Lord, lead this Thy servant to the evangelical life. 

Thou has perfected him/her as a brother/sister of Thine  

Only Begotten Son from the Spiritual mother, that is the 

adoption as the child of God. Let him/her receive in the  

heavenly kingdom this Crown which is preserved for 

those who attain a blessed end. Let him/her not lose the 

help of Thy right hand, as this crown is removed from  
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him/her. But rather, may he/she gain strength and growth 

by it. May him/her receive the crown of the heavenly call 

and glorify Thee and Thy Only begotten Son and Thy  

Holy Spirit who is consubstantial with Thee, now and 

forever. TÅxÇA 
 
�]qk pjic*Xç SC<; djgJm; LqjçS]lX Yel)�r' 
  

d\�lSi! fR ekYfcIJdlgalæ# ::Jualflij 
H rj#[ fsÊ ]dekYfë cS|lpgrluj flR eo\�Jdgj 
v&jMk= TO ssefhjsr wJipludalu ijSidCÇ¢ aoh; 
ckijSC<egalu rmemjdxjShíp rujv&ksdl=nsa. r 
h^ Liclr; Yelejç#i)�luj coAjv&ksiv&jgjç# TO 
djgJm; fsÊ cIe�glwU\jH siv&[ TO iUÇ¢ Yelejçal 
yldnsa. TO djgJm; rJ)s/mk#Sflmkdomj fsÊ ihfk 
du&ksm c|lu; TO ssefhjë rã/mlsf LfjH fs# 
TO ssefH Kyv&k CÇ¢ Yelejv&k ixyduk; cIe�Jualu 
:|Ilr\jsÊ djgJm; Yelej)uk; svií¤® fS#uk; fsÊ 
]dekYfSruk; clgl;C\jH fS#lm[ Q#lujgjç# egj 
Ck� yo|lSuuk; oí¤fjçalyldnsa.       S|lSCl......   
 

� 
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VÉÅÑ|Äxw? gçÑxw? gçÑxáxà? cÜ|Çàxw 9 câuÄ|á{xw uç ]Éç~âààç? WxàÜÉ|à 

g{|á |á t ]Éç~âààç câuÄ|vtà|ÉÇ 
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